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Jezične posebnosti drvnotehnološkoga nazivlja



Terminološka načela za tvorbu naziva

Međunarodna: ISO 704:2009(E) Terminology work – Principles and methods. Geneva  

International rganization for standardization, 2009. Str. 38–41.

prozirnost (laka razumljivost naziva i bez posebna tumačenja)

sustavnost (usidrenost u pojmovni sustav, dosljednost u tvorbi srodnih naziva)

prikladnost (prednost općeprihvaćenih neutralnih naziva)

sažetost (jezična ekonomija, tj. davanje prednosti kraćim nazivima)

izvodivost (tj. tvorbena plodnost)

jezična točnost (tj. usklađenost s jezičnim sustavom)

davanje prednosti izvornome jeziku jezične zajednice (osim u strukama ili jezicima u 

kojima postoje druge tradicije, primjerice uporabe latinskih ili grčkih oblika). 

Prilagođena: Hudeček, L., Mi. Mihaljević. Hrvatski terminološki priručnik. 2. ispravljeno izd. 

Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2010. Str. 69–78.

domaći naziv ima prednost pred stranim

nazivi latinskoga i grčkoga podrijetla imaju prednost pred nazivima preuzetim iz engleskoga, 

francuskoga i njemačkoga itd.

prošireniji i korisnicima prihvatljiviji naziv ima prednost pred manje proširenim

naziv mora biti usklađen s fonološkim, morfološkim, tvorbenim i sintaktičkim sustavom 

hrvatskoga standardnog jezika

kraći nazivi imaju prednost pred duljim

naziv od kojeg se lakše tvore tvorenice ima prednost pred onim od kojeg se ne mogu tvoriti 

tvorenice

treba izbjegavati višeznačnost naziva

nazivi se ne smiju bez valjana razloga mijenjati

naziv ima prednost pred drugim istoznačnim nazivima ako odgovara pojmu kojemu je 

pridružen i odražava svoje mjesto u pojmovnome sustavu.



Pisanje sa spojnicom - polusloženice



Pisanje sa spojnicom – 1) *mozaik parket



Pisanje sa spojnicom – 2) *Strand iverje



Pisanje sa spojnicom – 3) *trokut preša; zvijezda preša



Pisanje sa spojnicom ili bez nje – 4) *bio ugljen; bio dizel...



Strani nazivi s iskorištenom kraticom za tvorbu – 1) 

*Forest Stewardship Council (FSC)



Strani nazivi s iskorištenom kraticom za tvorbu – 1) 

*Forest Stewardship Council (FSC)



Strani nazivi s iskorištenom kraticom za tvorbu – 2) * 

computer numerical control (CNC)



Strani nazivi s iskorištenom kraticom za tvorbu – 2) * computer 

numerical control (CNC)

http://nazivlje.hr/rijec/racunalno-numericko-upravljanje/8291/



Kalkirani nazivi neuklopljeni u sustav – 1) * kartje piljenje



Kalkirani nazivi neuklopljeni u sustav – 1) * kartje piljenje

(http://www.woodmizer.hr/O-nama/Novosti/Priče/načini-raspiljivanja-trupaca) 



Kalkirani nazivi neuklopljeni u sustav – 1) * kartje piljenje
Kartje piljenje – prihvatit ću hrvatski izraz piljenje četvrtanjem, a kartje neka onda 

bude dopušteni izraz. Možda ga u doglednoj budućnosti stavimo u žargonski izraz...



Kalkirani nazivi neuklopljeni u sustav – 2) * CO2 neutralnost



Kalkirani nazivi neuklopljeni u sustav – 2) * CO2 neutralnost 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52016AE4477 )

Mišljenje Europskog gospodarskog i socijalnog odbora o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i 

Vijeća o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta 

i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030... 



Etimološki upitni – 1) bakuljavo drvo



Etimološki upitni – 1) bakuljavo drvo



Etimološki upitni – 2) pretinjeno drvno vlakance; 

pretinjena vlaknasta traheida



Etimološki upitni – 2) pretinjeno drvno vlakance; 

pretinjena vlaknasta traheida



Etimološki upitni – 3) provelo drvo



Etimološki upitni – 3) provelo drvo



Etimološki upitni – 4) pravnost debla (pravno deblo)



Etimološki upitni – 4) pravnost debla (pravno deblo)



Etimološki upitni – 4) pravnost debla (pravno deblo)



Hvala na pozornosti!

bstebih@ihjj.hr

srunjaic@ihjj.hr
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